                                                                                                                                                                                         Strana 1

Obsah:

21. Předmět a rozsah dokumentace.

2. Podklady.
2
3. Technická data.
2
3.1.
Volba proudových soustav, napětí a způsob napájení.
2
3.2.
Vnější vlivy.
2
3.3.
Stupeň důležitosti dodávky elektrické energie.
2
3.4.
Způsob kompenzace účiníku cos.
3
3.5.
Zásady řešení ochrany proti zkratu, přetížení, nebezpečí úrazu el. proudem, uzemnění.
3
4. Technický popis.
3
4.1.
VZT klimatizace JIP.
3
4.2.
Odstavení VZT požární klapkou.
4
4.3.
Letní ošetření provozuschopnosti VZT.
4
4.4.
Ochrana ohřívacího dílu VZT před poškozením mrazem.
4
4.5.
Ochrana rekuperátoru VZT před poškozením námrazou.
5
4.6.
Monitorování zařízení.
5
4.7.
Poruchové stavy a signalizace.
5
5. Úpravy rozváděče R9 pro napojení vyvíječe páry.
6
6. Úpravy rozváděče DT1 strojovny v I.PP kliniky.
6
7. Úpravy-doplnění rozváděče DT2  OPS.
6
8. Kabelové rozvody a pokyny pro montáž.
6
9. Požadavky na jiné dodavatele.
6
10. Provozní pokyny pro uživatele bezpečnost a ochrana zdraví.
7
11. Obsazení boxů skříní a adresy připojení zařízení.
9
11.1.
Obsazení skříní regulátoru:
9
11.2.
Adresy připojených zařízení.
9
12. Specifikace dodávek strojů a zařízení.
12
12.1.
Specifikace doplnění do DT1 strojovny VZT-1.PP kliniky.
12
12.2.
Specifikace doplnění do  DT2 OPS kliniky.
14
12.3.
Specifikace manipulační skříňky 6MS1.
15
12.4.
Specifikace dodávek strojů a zařízení v provozu.
15
13. Adresy dodavatelů.
17
14. Soupis vodičů.
18


1.    Předmět a rozsah dokumentace.
Předmětem projektu je návrh měření a regulace vzduchotechnické jednotky (VZT6) klimatizace JIP dětské kliniky, včetně silové elektroinstalace k pohonům souvisejícím s klimatizací a vyvíječe páry. VZT jednotka se napojí na stávající regulátor řady Excel 5000 (Honeywell) rozváděče DT1 v suterénu kliniky po doplnění o potřebné prvky MaR, instalační a jisticí elektromateriál. Tím je opět systém měření a regulace je pojat, jako samostatně autonomně pracující s cílem dosažení plně automatického provozu jednotlivých zařízení se zajištěním zejména:

-evidence provozovaných hodin jednotlivých zařízení


-automatické řízení provozu


-automatické ovládání provozu podle přímého pokynu uživatele


-automatické řízení ohřevu, chlazení, rekuperace a vlhčení JIP s příslušným posunem mezi těmito                                                              úkony a korekcí na letní příp. zimní extrém a omezením parametrů vydechovaného vzduchu do prostoru


-automatické ošetření a zaznamenání poruchových stavů


-protimrazová ochrana rekuperátoru i ohřívacího dílu na straně vzduchu i na výstupu TV z ohřívače


-poruchy ventilátorů


-zanesení filtrů


-odstavení příslušné VZT při uzavření některé požární klapky na trase VZT6


-dálkové ovládání, provozní signalizace a případná korekce žádaných parametrů teploty vzduchu v prostoru JIP

Autonomně pracující řídicí regulátor je propojen systémovou sběrnicí (C-bus) na jiný řídicí regulátor s vyvedením do místa centrálního pracoviště-dispečinku za účelem možnosti archivace dat a dispečerských zásahů z  nadřízeného inteligentního systému areálu. Nákladově je zakalkulováno i navržení, odladění, odzkoušení SW pro uvedený rozsah MaR. Za SW ponese záruky firma, která ho investorovi dodá.
V souvislosti s příkonem elektrického vyvíječe páry je nutné tento napojit zvlášť-mimo stávající rozváděč  MaR (DT1). Po šetření na místě samém bylo dohodnuto, že bude napojen na stávající rozváděč R9, který je nutné za tím účelem upravit. 

2.    Podklady.

Podkladem pro zpracování byly návrhy strojního vybavení vzduchotechnických jednotek (VZT), podkladové materiály jednotlivých technologických zařízení, požadavky příslušných specialistů, požadavky provozovatele, katalogy, normy aj. podklady platné v době zpracování dokumentace. 

Dále projektová dokumentace:

1) z. č. 898-51467-818; ze dne 31. 1. 2003; "SO01 Laboratoř dědičných metabolických poruch"

2) z. č. 7183/05; ze dne 09/2005; "DOL-FN Olomouc-Kožmí klinika, SO03 OPS Dětská klinika, MaR+elektro"; EVČ s.r.o., Paredubice, Ing. Milan Plachý

3.    Technická data.

3.1. Volba proudových soustav, napětí a způsob napájení.

	

	Napájecí rozvodná soustava:
	3PEN,~ 50 Hz, 400/230V/TN-C-S-MDO z R9

	Rozvodná napěťová soustava:
	3NPE,~ 50 Hz, 400/230V/TN-C-S

	
	1NPE,~50 Hz, 230 V/TN-C-S

	
	2NPE, ~50 Hz, 24 V/TN-S; 0,2-10V DC

	Instalovaný výkon-přírůstek:
	 Pi~32,50 kW

	Součinitel soudobosti :
	 0,8

	Soudobý výkon:
	PP=~26,00 kW

	Bilance potřeby elektrické energie:
	A= ~ 66,40 MWh/rok


3.2. Vnější vlivy.

V prostorech, které jsou dle ČSN33 2000-5-51 považovány za normální, se protokolárně vnější vlivy neurčují. Stanovení základních charakteristik vychází z ČSN33 2000-3. V místnostech, pro které jsou vnější vlivy stanoveny normou nebo jiným předpisem se vnější vlivy neuvádí (umývací prostory ČSN33 2000-7-701) při instalacích se vychází z definic příslušné normy.

Dle ČSN 33 2000-3 tabulka 32-NM1: normální

3.3. Stupeň důležitosti dodávky elektrické energie.

Dle ČSN34 1610: ve stupni č.3

-dodávka elektrické energie zajištěna z distribuční sítě, přes vlastní transformační stanici.

3.4. Způsob kompenzace účiníku cos.
Je stávající a není předmětem této části PD.

3.5. Zásady řešení ochrany proti zkratu, přetížení, nebezpečí úrazu el. proudem, uzemnění.

Jištění proti přetížení a zkratu je řešeno pomocí jističů, tepelných relé, pojistek a případně termokontaktů nebo PTC čidel vinutí motorů (dle typu dodávky pohonů). Tato teplotní (PTC) čidla jsou napojena na vyhodnocovací zařízení (dodávka VZT), zabudována do rozváděče. Při překročení nejvýše povolené teploty vinutí se vypínací přístroj spustí a vypne motor přes blokování v ovládací části stykačové kombinace a tím k odpojení pohonu od napájení. K opětnému uvedení vyhodnocovacího zařízení do původního stavu (po ochlazení motoru) je třeba provést k aktivaci příslušný úkon-tlačítkem ze dveří rozváděče DEBLOK-ZAP. Termokontakty jsou napojeny na do ovládací stykačové části pohonu. Opět při překročení nejvýše dovolené teploty vinutí motoru, dojde k rozpojení termokontaktu a tím k vypnutí motoru přes blokování v ovládací části stykačové kombinace. K opětnému uvedení vyhodnocovacího zařízení do původního stavu dojde automaticky po ochlazení motoru.

Ochrana před úrazem elektrickým proudem je navržena tak, že dle ČSN33-2000-4-41 splňuje požadavky na provedení základního stupně ochrany:

-základní  automatickým odpojením vadné části od zdroje, krytím, izolací

-zvýšená doplňujícím pospojováním


Napájecí systém rozváděčů MaR má rozdělenou soustavu na samostatný ochranný vodič PE a pracovní nulu N, čili systém TN-S. Ochrana před přepětím je ošetřena svodiči přepětí ve dvou stupních a s vf filtrem. Řídicí systém bude napájen a  případný výstup/vstup na datové vedení bude propojeno přes přepěťové ochrany-svodiče přepětí ve smyslu ČSN33-2000-4-44. Volba přístrojů MaR odpovídá klasifikaci prostředí ve kterých budou přístroje namontovány. Soustava tzv. hlavního pospojování, které vychází z hlavní uzemňovací přípojnice, na kterou jsou vodiči CYA16 m2, připojena potrubí vstupující do objektu. Na soustavu vyrovnání potenciálu budou připojeny pevně instalované spotřebiče ze skřínky vyrovnání potenciálu (vnější ochranná svorka K12), ale také kovové armatury a příslušná zařízení, která se mají připojit na soustavu vyrovnání potenciálu. V objektu budou do hlavního pospojování spojeny tyto vodivé části:

-ochranný vodič PE

-uzemňovací přívod

-kovové potrubí (voda, kanalizace, ÚT, aj.)

-místní pospojování

4.    Technický popis.


Za pomoci (Honeywell) stávající volně programovatelné regulační stanice řady Excel 5000 bude zajištěna žádaná automatická provozní kvalita stávajících i nových regulovaných a ovládaných okruhů. Pro případ detailnějšího zjištění stavu zařízení je k dispozici jako součást stanice zobrazovací a ovládací jednotka, pomocí které bude možné provést  (odborným a zaškoleným pracovníkem) ovládání příslušných zařízení-výstupů, detailní buď přeparametrování nebo lokalizování příslušných provozních stavů příslušného zařízení. Ovládání vybraných regulačních okruhů je uvažováno tak, že v případě poruchy řídicí stanice bude lze pomocí přepínačů  v ručním režimu zaškolenou obsluhou ovládat příslušné silové prvky a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz zařízení. V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivován ventil ohřevu, provede se programově jednou týdně otevření a uzavření ventilu. Tímto se zajistí jeho stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování. Stávající venkovní  snímač teploty slouží také pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení"). Protože nejsou známy všechny statické i dynamické vlastnosti soustavy, je nutné provést parametrizaci řídicího systému EXCEL 5000 až v konkrétních podmínkách při postupném oživování a zaregulování jednotlivých jednotek, aby tak byly podchyceny příslušné vazby mezi jednotlivými prostory. 

Stávající stavebnicový systém EXCEL 5000 bude rozšířen příslušnými V/V kartami a skříní-boxem pro jejich umístění.

VZT klimatizace JIP.

	Složení jednotky:

	ohřev
	6MY1, 6M3
	

	chlazení
	6MY2
	

	vlhčení
	6MT1
	

	rekuperace
	6MK3
	

	dvouotáčkový 
	6M1,2
	sání+odtah=Vyšší nebo Nïžší (není VYP)

	regulace průtoku  
	6MK4, 5
	


Vzduchotechnická jednotka tvoří dvouotáčkový přívodní, odtahový ventilátorový díl s klapkami, rekuperační díl, ohřívací díl, chladicí díl, zvlhčovací díl a regulační klapky průtočného množství. V závislosti na snímači teploty a vlhkosti vzduchu prostoru je řízen výkon ohřívače, chod chlazení-při vysoké teplotě a vlhčení. Chod chladiče je současně řízen podle relativní vlhkosti v prostoru, přičemž je vybírán větší z obou signálů. Při vyšší relativní vlhkosti v prostoru nebo při vysoké absolutní vlhkosti čerstvého vzduchu se automaticky vlhčení vypíná. Stejně tak, je-li třeba chlazení (ochlazením se zvýší relativní vlhkost vzduchu). Snímač venkovní teploty (společný od stávajících VZT) je společný pro snímání teplotní diference z venkovního a odpadního vzduchu pro řízení ekonomičnosti rekuperace, tak pro případ „prochlazení“ prostoru v případě, že venkovní vzduch je chladnější. Klapka MK3 je přestavována podle rozdílu teplot odpadního a venkovního vzduchu. Je-li rozdíl TOD-TVE>0→MK3 (otvírá) zařazuje se rekuperace. Jeli rozdíl teplot TOD-TVE<0 je ovládání klapky opačné. Ohřívač a chladič jsou postupně řízeny dle požadavku teploty v prostoru s omezením parametrů příváděného vzduchu ve vydechovacím potrubí. Pomocí regulační stanice se zajistí  žádané parametry-ohřev, ochlazování nebo vlhčení přiváděného vzduchu do klimatizovaného prostoru se zabezpečovací protimrazovou ochranou (viz dále-Poruchové stavy), vazbou na blokování chodu na současný chod ventilátorů jednotky funkčně nutných pro větrání příslušných prostorů (M1 současně s M2) a otevření klapek. Jinak není vázána funkčně na ostatní jednotky respektive na stavební vzduchotechniku. Řídicí automat zajistí teplotu a relativní vlhkost vzduchu klimatizovaného prostoru na žádaných  hodnotách (220C-zima, 200C-léto s odchylkou ±20C  a 45 až 50% relativní vlhkosti) snímané v klimatizovaném prostoru s omezením horní (280C, 80%) a spodní (180C, 40%) hranice teploty  a vlhkosti vydechovaného vzduchu do prostoru (snímače v přívodním kanálu potrubí). V případě, že vlhkost v klimatizovaném prostoru bude po dobu cca 10 minut vyšší alespoň o 5% než žádaná, bude provedeno vysušení vzduchu předehřevem a potom dochlazením. Návrh ovládání je proveden tak, že v případě poruchy řídicí stanice lze pomocí přepínačů na rozváděči v ručním režimu provést zapnutí ventilátorů na žádané otáčky s nutností nastavit do potřebných poloh akční prvky (ventil ohřívače nebo chladič) a tím tak zajistit dočasný-nouzový provoz VZT. V těchto režimech akčních prvků je také zajištěna  zabezpečovací protimrazová funkce systému a odstavení z titulu reakce některé požární klapky na trase VZT6. Pomocí  manipulační skříně MS v prostoru personálu lze zvolit příslušné otáčky. V případě volby vyšších otáček otevřou se současně se zapnutím VZT klapky MK4 a  MK5, které zajistí potřebnou regulaci průtoku vzduchu. Při nižších otáčkách se dá pokyn pro jejich "zavření". V případě potřeby lze ventilátory nebo čerpadlo cirkulace ohřívačem zapnout "ručně", tzn. mimo stanici. U ventilátorů přepínačem volby provozu se spustí žádané otáčky a přepínačem čerpadla do polohy "ZAP" se toto zapne. Zapnutí jsou signalizována signálkami na silové části rozváděče. Venkovní  snímač teploty slouží také kromě již uvedeného pro vyhodnocení, zda v případě potřeby chlazení vzduchu do prostoru nelze použít venkovního (chladnějšího) vzduchu (noční "předchlazení"). Ventilátory se automaticky odstaví, když nejsou otevřeny příslušné klapky (MK1, 2) nebo neprobíhá proudění vzduchu (nejsou sepnuty současně SP1-přívodní ventilátor, SP2-odtahový ventilátor) případně je aktivována požární klapka na rozvodech VZT. Chod VZT v příslušných otáčkách nebo poruchový stav je signalizován signálkou na dveřích rozváděče MaR i u obsluhy. Pomocí regulátorů diference tlaků (SP) jsou hlídány a opticky signalizovány a pro evidenci hlášeny zanesené příslušné filtry. Pro  případnou korekci žádané teploty  prostoru je u obsluhy (v MS) potenciometr-jednotka dálkového nastavení (BT), kterým lze pomocí programu stanice provést změny nastavené žádané teploty v prostoru o cca ±50C.

4.1. Odstavení VZT požární klapkou.

Na příslušných větví VZT jsou požární klapky se spínači. Při aktivaci-uzavření klapky dojde k odstavení příslušné VZT a k signalizaci poruchy na dveřích rozváděče i na manipulační skříňce. K uvedení zařízení do provozu je nutné vrátit klapku do průchozí polohy a provést start VZT tlačítkem DEBLOKACE-ZAP. Po pominutí signálu se VZT automaticky uvede do provozu (SW).

4.2. Letní ošetření provozuschopnosti VZT.

V případě letního provozu, kdy z velké části doby není třeba vytápění a není tudíž aktivován ventil ohřevu, provede se programově jednou týdně otevření a uzavření ventilu ohřevu. Tímto se zajistí jeho stálá provozuschopnost při přechodu na trvalé zimní provozování.

4.3. Ochrana ohřívacího dílu VZT před poškozením mrazem.

	Složení jednotky:

	ohřev
	6MY1, 6M3
	

	na straně vzduchu
	6ST1
	

	na vodě z ohřívače
	6BT1
	tzv. aktivní ochrana

	pohon rekuperátoru
	6MK3
	


Protimrazová ochrana ohřívacího dílu je snímána na straně vzduchu přímo na ohřívači kapilárovým regulátorem teploty s činnou kapilárou po celé délce. V případě poklesu teploty vzduchu za ohřívačem na +40C (6ST1) v ručním nebo automatickém provozu, dojde k odstavení ventilátorů. Dále dojde k plnému otevření ventilu ohřívače a dojde k uzavření  klapek MK1, 2 a klapka rekuperace MK3 se přestaví do polohy cirkulace vzduchu. Nejdříve se odstraní příčina (prohřeje se ohřívací díl) a potom se stiskem tlačítka DEBLOKACE-START poruchy uvede zařízení opět automaticky systémem do provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i  na 6MS1 u obsluhy. Protimrazová-"aktivní" ochrana na straně výstupu topné vody z ohřívače je snímána analogovým snímačem teploty a je co nejblíže výstupu vody. Hodnota kritické teploty je softwarově nastavena na +100C (6BT1). Dojde-li k poklesu teploty výstupní topné vody na tuto hodnotu, tzn. pouze v automatickém provozu, plně se otevře směšovací ventil ohřívače, případně se i zapne cirkulační čerpadlo a dojde k přestavení  klapky MK3 do polohy cirkulace vzduchu. Po odeznění rizika vzniku námrazy jednotka automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i MS u obsluhy.
4.4. Ochrana rekuperátoru VZT před poškozením námrazou.

	Složení ochrany:

	na straně vzduchu
	6SP6
	rozdíl tlaku mezi odtahovým a odpadovým vzduchem

	pohon rekuperátoru
	6MK3
	



Protinámrazová ochrana rekuperačního dílu VZT je snímána regulátorem tlakové diference (rozdíl mezi odvodním a odpadovým vzduchem). V případě aktivace dojde k plnému otevření přímé cesty bez rekuperace, tím dojde k prohřátí rekuperátoru a po uplynutí cca 10 minut se klapka rekuperačního výměníku vrátí do původní-žádané rekuperační polohy. Po odeznění rizika vzniku námrazy rekuperace automaticky pokračuje v provozu. Tento stav po dobu svého trvání aktivuje optickou signalizaci na dveřích rozváděče i u obsluhy na 6MS1.

4.5. Monitorování zařízení.

Provozní stavy technologických zařízení se budou evidovat za účelem sledování délky provozních hodin a plánování provádění preventivních údržbových zásahů (výměn, filtrů apod.). Poruchové stavy budou evidovány a vyhodnocovány za účelem sledování poruchovosti příslušných zařízení apod. podle potřeb provozovatele.

	Navrhované monitorované stavy technologie:

	filtry na VZT
	
	stavy: zanesení

	ventilátory VZT
	
	stavy: chod, porucha

	čerpadlo TV
	
	stavy: chod, porucha

	požární klapky VZT
	
	stavy: aktivována některá od VZT

	vyvíječ páry
	
	stavy: porucha, provoz, servis, připravenost

	námraza na ohřívači VZT
	
	stavy: riziko námrazy

	námraza na rekuperaci VZT
	
	stavy: riziko námrazy


4.6. Poruchové stavy a signalizace.

Na vybraných místech zařízení VZT jsou rozmístěna čidla, která snímají hlídané provozní stavy jednotlivých regulovaných veličin a provozních stavů jiných zařízení. Poruchové stavy jsou také vyhodnocovány softwarově (SW). Při jejich eventuálním překročení nebo zareagování se uvede do činnosti poruchová nebo havarijní optická signalizace. Přivolaná obsluha provede nulování zapnutím tlačítka "DEBLOKACE-ZAP". Po dobu trvání poruchy po deblokaci přejde světelná poruchová signalizace z trvalého svitu na svit přerušovaný, netrvá-li poruchový stav, blikání signálky ustane a poruchový vstup je připraven reagovat na další poruchový signál a odstavený okruh se automaticky uvede do činnosti. Přístroj i po nulování reaguje na nově příchozí signály od jiných vstupů. Došlo-li k "DEBLOKACI" a přitom poruchový stav trvá, dojde k opětovnému spuštění optické signalizace. Tyto poruchové stavy jsou signalizovány automatem a jeho prostřednictvím jsou na regulačním okruhu, ve kterém je indikována porucha provedeny případné akční zásahy, zajišťující návrat veličin do žádaných mezí. Tlačítkem "STOP" lze provést odstavování celého souboru zařízení VZT.

     
Algoritmem automatu lze rozlišovat dva stavy:


1. Poruchový stav

při mírném nebo krátkodobém překročení nastavené meze (od snímačů xBT1, xSPy apod.) je na rozváděči nebo a na příslušných manipulačních skříních MS přerušovaným blikáním signálky poruchy zobrazena výstraha pro obsluhu, je případně prováděn takový akční zásah, který zajistí návrat do potřebných mezí ("aktivní" protimrazová ochrana rekuperátoru). U zanesených filtrů se signalizace opakuje po dobu cca 5 minut vždy na počátku nové hodiny. Informace automaticky vymizí při návratu veličiny do normálního stavu.


2. Havarijní stav

při výskytu nebezpečí námrazy na straně vzduchu, sepnutí některé požární klapky, výpadek některého ventilátoru nutného pro společných chod v rámci jedné VZT apod. se uvede do činnosti trvalá havarijní optická poruchová signalizace a na připojeném displeji ovládacího panelu je zobrazeno příslušné překročení havarijní meze sledované veličiny. Automat provádí speciální zásah-odstavení nebo přepnutí příslušného zařízení. K opětovnému uvedení zařízení do provozu může dojít ručním zásahem obsluhou po odstranění příčiny poruchy a její deblokaci "DEBLOKACE-ZAP".


VZT lze "normálně" provozně odstavit celou z provozu stiskem "STOP". Programem se zajistí uzavření jednotlivých servoventilů ohřevu a chlazení, přestavení klapek a vypnutí ventilátorů.  VZT lze "normálně" provozně spustit celou do provozu stiskem "DEBLOKACE-ZAP". Programem se zajistí příslušné pootevření jednotlivých servoventilů ohřevů, otevření klapek a postupné zapínání (ošetřit programem a to k zamezení příliš velkému případnému proudovému rázu) ventilátorů i čerpadel.

5.    Úpravy rozváděče R9 pro napojení vyvíječe páry.

V souvislosti s příkonem vyvíječe páry je nutné tento napojit zvlášť-mimo stávající rozváděč  MaR (DT1). Po šetření na místě samém bude tento napojen na stávající rozváděč R9, který je nutné za tím účelem upravit. Otočný vypínač se nahradí páčkovým vypínačem AST125/3 na DIN lištu (125A) a dále se doplní odpínač OPV14/3x50A (za rezervní pojistky E27)  pro jištění napájení vyvíječe páry, dál se hlavní přívodní pojistky nahradí odpínačem OPV22/3. Nakonec se nahradí stávající krycí plech. Potřebné přístroje jsou obsaženy ve výkazu resp. rozpočtu.

6.    Úpravy rozváděče DT1 strojovny v I.PP kliniky.

Stávající rozváděč MaR se doplní pro rozšíření na regulaci VZT příslušným počtem karet V/V. Dále se doplní jističi, stykači, svorkami a dalším instalačním propojovacím materiálem tak, aby byle možné napojit zařízení vzduchotechnické jednotky. Po montáži bude nutné také provést úpravu a doplnění stávajícího programového vybavení (SW) s generací adres vizualizace v místě dispečinku. Potřebné přístroje jsou obsaženy ve výkazu resp. rozpočtu.

7.    Úpravy-doplnění rozváděče DT2  OPS.

Projektovaný viz [podklad 2] rozváděč MaR-DT2 se doplní pro napojení oběhového čerpadla (Grundfos UPS 25-50 130, 80W, 230V, 0,34A) topné vody pro ohřívací díl  VZT6 příslušnými zařízeními pro ovládání, signalizaci a jištění. Provoz čerpadla dle zadání profese ÚT  se předpokládá trvalý. 

8.    Kabelové rozvody a pokyny pro montáž.


Kabelové rozvody (ovládací a měřicí) jsou řešeny měděnými kabely nebo šňůrami v kabelových žlabech převážně po konstrukcích zařízení, pomocných závěsech ze stropu a po obvodových stěnách a v jednotlivých podlažích ve vkládacích plastových lištách nad případnými podhledy. 


Jednotlivé vodivé žlaby musí být pospojovány použitím vějířových podložek vždy na straně šroubu i matice a připojeny na sběrnici PE v rozváděči.


Projekt uvažuje s maximálním využitím tras  potrubí VZT a tras ostatní "stavební" elektroinstalace. 


Kabely od čidel regulátorů vést min.10 cm od silových rozvodů nebo kolmo na ně.



Kontaktní regulátory připojit na ochrannou svorku, která je na vnější i vnitřní straně regulátorů.


V případě blízkého vedení s tepelným vedením je nutno kabely tepelně odstínit.



Čidla v potrubí umisťovat pokud možno šikmo proti směru proudění.


Čidla teploty v potrubí vzduchu montovat pokud možno v rovném úseku potrubí 1 až 3D, kde D=2a*b/a+b (a=šířka, b=výška průřezu VZT potrubí).


Stínící pláště od jiných prvků je nutno propojit se zemnicí svorkou v rozváděči.


Zajistit po dokončení seznámení a zaškolení obsluhy.


Ke svedení kabelů k jednotlivým prvkům využít konstrukce zařízení VZT.


Přívody k přístrojům, kde hrozí nebezpečí mechanického poškození (motorům) chránit do výše 2m nad podlahou trubkami.


Oživení a nastavení parametrů regulátoru provede na základě  objednávky výrobní organizace.


Veškeré potrubí musí být ve smyslu ČSN33-2000-4-41 po celé trase vodivě propojeno-náhodný ochranný vodič, dále na začátku t.j ve strojovně bude připojeno na sběrnici PE rozváděče MaR vodičem min. CY 16 z/ž. 


Takto budou ve strojovně připojeny i ostatní kovové předměty a zejména potrubí vody,odpadů atd.


Totéž propojení na PE musí být provedeno v prostorách, kde potrubí vyúsťuje. Navíc v podlaží, kde to zdravotní norma předepisuje (PA sběrnice), budou vodivé žlaby (MARS), a jejich konce se připojí na místní PA vodičem CYA 6 z/ž.

Všechny vodivé díly VZT musí být opatřeny v místě šroubového spojení minimálně jednou korunkovou podložkou příslušného průměru, jak ze strany šroubu tak i ze strany matice pokud není výrobcem potrubí zajištěno jinak.

Všechny nevodivé díly VZT (gumové manžety apod.) musí být překlenuty lankem min. CYA 6 z/ž opatřeným na konci kabelovými oky, šroubové spojení kabelových oček musí být doplněno  korunkovou podložkou.

Při přechodu mezi požárními úseky (oddělené požární klapkou) nutno přechod vedení opatřit protipožární ucpávkou.

9.    Požadavky na jiné dodavatele.


A. Dodavatel elektro části:
-napájecí  vedení mezi rozváděči stavební elektroinstalace a vyvíječem páry

-úpravy stávající rozvodnice R9 pro napojení napájení vyvíječe pára pro VZT


B. Dodavatel strojní části:
-navaření přírub a zamontování ventilů

-navaření odběrů do potrubí dle výkresů ÚT ev. MaR

-zajistit zpřístupnění všech odběrných míst a regulačních orgánů během montáže a uvádění do provozu

-opravy nátěrů svařovaných částí

-zainstalování tchl zařízení v souladu s provozními návody dodavatele


C. Dodavatelé ostatních profesí:
-provést stavební úpravy (průrazy, niky apod. ) pro  rozvody MaR podle požadavků, které byly specifikovány při zpracovávání PD

10.    Provozní pokyny pro uživatele bezpečnost a ochrana zdraví.


Na realizovaném projektu se provede před uvedením do trvalého provozu výchozí revize podle ČSN33 2000-6-61. Dále dodavatel je povinen předat investorovi "Zprávu o výchozí revizi” s uvedením termínů pravidelných revizí. Součástí předávaného materiálu mimo dokumentace skutečného provedení projektu (minimálně v jednom provedení, ČSN33 1310), musí být i doklady o jakosti a přezkoušení dodávek rozváděčů a jiných zařízení. Provozovatel je povinen zajistit v rámci preventivní údržby vykonávání předepsaných revizí, kontrol a prohlídek. Tyto práce musí být zajištěny osobami odborně způsobilými ve smyslu vyhlášky ČÚBP č.50/1978, 48/1982 Sb. Při práci na elektrických zařízeních a rozvodech musí být dodrženy všechny platné ČSN, právní a hygienické předpisy. Obsluhu, údržbu a opravy mohou provádět jen osoby s kvalifikací dle ČSN34 3100 a splňující podmínky vyhlášky ČÚBP č.50/1978 Sb. Všechny osoby bez elektrotechnické kvalifikace, které přijdou do styku s elektrickým zařízením, musí být prokazatelně a řádně seznámeny s možným nebezpečím úrazu elektrickým proudem a to alespoň v rozsahu příslušné části ČSN34 3108. Bezpečnost obsluhy je dána vhodným uspořádáním elektrického zařízení, jejich přehlednou montáží a trvanlivým označením. Provedení prací musí odpovídat platným normám a předpisům, zvláště pak ČSN33 2000-4-47, 33 2000-4-41, 33 2000-5-54, 33 2310, 33 2000-5-523, 33 2135, 33 2140, 36 0450, 33 2130, 33 3320, 34 1390 a ostatním souvisejícím normám. Veškeré montážní práce musí být prováděny s pomocí předepsaných pracovních a ochranných pomůcek, při respektování všech příslušných norem a předpisů ČSN, týkajících se provádění prací a bezpečnosti práce. Jestliže dojde při realizaci ke změně oproti projektu, musí být tato změna předem projednána s investorem. S přístroji na dveřích rozváděče (krytí IP40) mohou dle ČSN34 3100 manipulovat osoby bez elektrotechnické kvalifikace. Po otevření dveří (nabývá krytí IP20) mohou po otevření dveří obsluhovat pracovníci seznámeni ve smyslu ČSN34 3100. Elektrická zařízení musí být před uvedením do provozu vybavena všemi bezpečnostními tabulkami a nápisy ve smyslu ČSN34 3510. U příslušných svorek a kontaktů je případně nutno umístit tabulky, upozorňující na nebezpečí úrazu elektrickým proudem v důsledku možnosti výskytu napětí z jiného rozváděče nebo místa. Údržbu a pravidelné revize zařízení nutno provádět v pravidelných periodách ve smyslu ČSN33-2000-6-62 a v termínech  podle pokynů výrobců zařízení, které jsou uvedeny v průvodní dokumentaci výrobců a budou předány provozovateli. Provozovatel musí zabezpečit vedení dokumentace v takovém stavu, aby odpovídala skutečnosti, zajistit doplňování  změn do dokumentace. Tato dokumentace slouží pro údržbu elektrického zařízení a pro provádění pravidelných revizí. Při spuštění zařízení jsou dodavatelem MaR nastaveny jednotlivé regulační okruhy. Doporučuje se průběžně sledovat jejich chod a porovnávat nastavené a dosahované parametry (teploty, časy, tlaky a pod.). V případě výskytu odchylek od nastavených požadovaných hodnot a dosahovaných je třeba zajistit jejich případné zkorigování dle návodů pro obsluhu a údržbu jednotlivých výrobců zařízení příp. odbornou firmou v parametrování SW stanice nebo i zaškolenou osobou. Řídicí systém je napájen a  datové vedení je propojeno přes přepěťové ochrany-svodiče přepětí ve smyslu ČSN33-2000-4-44.

Bezpečnost práce:
Při provádění  stavby je nutno  dodržovat všechny bezpečnostní předpisy a užívat ochranných pomůcek. Je nutno dodržovat zejména:

Zákoník práce ve znění paragrafů týkajících se zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a odpovědnosti za škodu při pracovních úrazech a nemocích z povolání.

Dodržovány musí být následující předpisy:

Zákoník práce ve znění paragrafů týkajících se zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a odpovědnosti za škodu při pracovních úrazech a nemocích z povolání.

ČSN 05 6816
Svařování trub a tvarovek z lineárního polyetylénu

ČSN 06 0830 
Zabezpečovací zařízení pro ústřední vytápění a ohřívání užitkové vody

ČSN 13 0108 
Směrnice pro provoz a údržbu potrubí

ČSN 13 0170
Směrnice pro montáž potrubí

ČSN 73 0802
Požární bezpečnost staveb
ČSN 73 6660
Vnitřní vodovody 

ČSN 73 6760
Vnitřní kanalizace

Právní předpisy:

vyhl. ČÚBP a ČBÚ č.324/1990 o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích a jiné související předpisy

zákon č. 50/1976 Sb. ve znění zákona č. 103/1990 Sb

zákon č. 458/2000 Sb. (energetický zákon) 

zákon č. 254/2001 Sb. (Zákon o vodách) 

ostatní v textu citované ČSN, vyhl. , technic. pravidla a zákony souvisící
Při montáži je třeba dodržovat zejména:

vyhl.č.48/82 Sb. v platném znění o základních požadavcích k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení 

vyhl.č.324/90 Sb. v platném znění o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích včetně např.:

ČSN05 0607 a násl. o osvědčení svářečů

ČSN27 0143 a násl. o osvědčení jeřábníků a vazačů

ČSN26 8805 o osvědčení řidičů motorových vozíků

ČSN ISO 3864 o výstražných barvách, tabulkách a značkách

ČSN26 90 30 o skladování

ČSN73 8101 a násl. o lešení

ČSN83 2611 a násl. o bezpečnostních pásech a lanech a ochr. prostředcích

vyhl.č. 50/78 Sb v platném znění o odborné způsobilosti v v elektrotechnice včetně např.:

ČSN 34 3108 o osobách poučených

ČSN 33 1310 o osobách  nekvalifikovaných

Při provozu:

Při dodávce strojů a zařízení je třeba dodržet:

zák.č. 22/97 Sb. v platném znění o technických požadavcích na výrobky včetně příslušných nařízení vlády

vyhl.č. 59/83 Sb. o dovážených technických zařízeních

Při provozu technologického zařízení je třeba dodržovat zejména:

vyhl.č.48/82 Sb. v platném znění o základních požadavcích k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení 

vyhl.č. 204/94 Sb., 279/98 Sb. o osobních ochranných prostředcích včetně např.:

ČSN 26 8805 o osvědčení řidičů motorových vozíků

ČSN ISO 3864 o výstražných barvách, tabulkách a značkách

ČSN 26 9030 o skladování

ČSN 07 8304 o tlakových nádobách

ČSN 26 0001 a násl. o dopravním zařízení

ČSN 27 0143 a násl. o zdvihacích zařízeních 

ČSN 69 0012 o stabilních tlakových nádobách

vyhl.č. 50/78 Sb v platném znění o odborné způsobilosti v v elektrotechnice

vyhl.č. 20/79 Sb., 553/90 Sb. o vyhrazených elektrických zařízeních včetně např.:

ČSN 34 3108 o osobách poučených

ČSN 33 1310 o osobách  nekvalifikovaných

ČSN 33 1500 a násl. o revizích

Obecné zásady:

Pro provoz zařízení je provozovatel povinen zpracovat pokyny k obsluze včetně bezpečnostních zásad při provozu. Při zpracování tohoto dokumentu je třeba vycházet z místních poměrů a charakteru činnosti. Tyto zásady musí být k dispozici na pracovišti. Všichni pracovníci musí být seznámeny s bezpečnostními předpisy pro práci a návodem pro obsluhu a údržbu používaného zařízení. Zařízení se umístí tak, aby k němu byl umožněn bezpečný přístup. Pracovníci užívají předepsané pracovní a ochranné pomůcky. Obecné požadavky na bezpečnost práce vycházejí z ustanovení vyhlášky č. 48/1992 Sb.a vyhlášky č. 324/1990 Sb. Instalované provozní zařízení musí být opatřeno veškerým bezpečnostním značením dle ČSN ISO 3864 (018010).

11.    Obsazení boxů skříní a adresy připojení zařízení.

11.1. Obsazení skříní regulátoru:

	1. SKŘÍŇ-EXCEL 500
	
	2. SKŘÍŇ-EXCEL 500

	1. regulátor
	
	1. regulátor 

	ČELNÍ POHLED
	
	ČELNÍ POHLED

	POZICE 1
	POZICE 2
	POZICE 3
	POZICE 4
	
	POZICE 1
	POZICE 2
	POZICE 3
	POZICE 4

	NAPÁJENÍ
	AI1
	AI2
	CPU
	
	AO1
	AI3
	DI1
	DI2

	XP 502
	XF 521A
	XF 521A
	XC5010C
	
	XF 522A
	XF 521A*
	XF 523A
	XF 523A


	4. SKŘÍŇ*-EXCEL 500-PŘÍDANÁ
	
	3. SKŘÍŇ-EXCEL 500

	1. regulátor 
	
	1. regulátor 

	ČELNÍ POHLED
	
	ČELNÍ POHLED

	POZICE 1
	POZICE 2
	POZICE 3
	POZICE 4
	
	POZICE 1
	POZICE 2
	POZICE 3
	POZICE 4

	AO2
	REZERVA
	REZERVA
	REZERVA
	
	DI3
	DO1
	DO2
	DI4

	XF 522A*
	XF 599*
	XF 599*
	XF 599*
	
	XF 523A
	XF 524A
	XF 524A
	XF 523A*


„*“=DOPLNĚNO

11.2. Adresy připojených zařízení.

	1. REGULÁTOR XL500

	HW XF521A
	označení   AI1
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	1
	2
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis                                     

	AI 1
	BT01
	venkovní teplota
	

	AI 2
	1BT1
	teplota výdech-omezení
	

	AI 3
	1BT2
	teplota prostorová-odtah laboratoří
	

	AI 4
	1BT3
	korekce teploty (v 1MS1)
	±50C

	AI 5
	BH01*
	relativní vlhkost venkovního vzduchu
	

	AI 6
	6BH1*
	relativní vlhkost vydechovaného vzduchu
	40% - 80%

	AI 7
	6BH2*
	relativní vlhkost vzduchu v 3.23
	40% - 80%

	AI 8
	6BH3*
	relativní vlhkost vzduchu v 3.24
	40% - 80%

	1. REGULÁTOR XL500

	HW XF521A
	označení   AI2
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	1
	3
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis                                     

	AI 1
	BPSV50
	Tlak SV  šachta Vojanova
	

	AI 2
	BPO241
	Tlak kyslíku před regulací-tlaková stanice rampa
	0-0,8MPa

	AI 3
	BPKO101
	Tlakový vzduch-kompresorovna přístavek
	0-0,4MPa

	AI 4
	BPKO102
	Tlakový vzduch-kompresorovna kliniky
	0-0,4MPa

	AI 5
	BPO243
	Tlak kyslíku za regulací-klinika
	0-0,4MPa

	AI 6
	BPVA129
	Vakuum – vakuová stanice kliniky
	-0,06MPa

	AI 7
	BPO238
	Tlak kyslíku za regulací-stomatologická klinika
	0-0,4MPa

	AI 8
	
	
	


	1.REGULÁTOR XL500

	HW XF522A
	označení   AO1
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	2
	1
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis                                     

	AO 1
	1MY1
	ohřívač 
	

	AO 2
	1MY2
	chladič
	

	AO 3
	1MK3
	rekuperátor
	

	AO 4
	6MY1*
	ohřívač  VZT6
	

	AO 5
	6MY2*
	chladič VZT6
	

	AO 6
	6MK3*
	rekuperátor VZT6
	

	AO 7
	6MT1*
	Řízení výkonu vlhčení VZT6
	

	AO 8.1
	1MS1
	chod VZT1
	pomocí UDO6

	AO 8.2
	HL1-6
	porucha VZT1 (filtr, není chod, požární klapka, mráz, ventilátor) i na 1MS1
	pomocí UDO6

	AO 8.3
	2MS1,2
	chod odtahu z 1.01+1.02
	pomocí UDO6

	AO 8.4
	HL2-6
	porucha odtahu 1.01+1.02 (filtr, není chod) i na 2MS1, 2
	pomocí UDO6

	AO 8.5
	2MS3,4
	chod odtahu z 1.04+1.09
	pomocí UDO6

	AO 8.6
	HL3-6
	porucha odtahu 1.04+1.09 (filtr, není chod, požární klapka) i na 2MS3, 4
	pomocí UDO6


	1. REGULÁTOR XL500

	HW XF521A
	označení   AI3*
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	2
	2
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis                                     

	AI 1
	6BT1*
	Teplota TV z ohřívače-mrazová ochrana
	+100C

	AI 2
	6BT2*
	teplota výdech-omezení VZT6
	

	AI 3
	6BT3*
	teplota prostorová-odtah z JIP
	

	AI 4
	6BT4*
	korekce teploty (v 6MS1)
	±50C

	AI 5
	
	
	

	AI 6
	
	
	

	AI 7
	
	
	

	AI 8
	
	
	


	1.REGULÁTOR XL500

	HW XF523A
	označení  DI1
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	2
	3
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis                                     

	DI 1
	KA1-8
	mráz-vzduch (1ST1)
	

	DI 2
	1SP1
	sání-chod
	

	DI 3
	1SP2
	odtah-chod
	

	DI 4
	1SP3
	filtr sání
	

	DI 5
	1SP4
	filtr výdech
	

	DI 6
	1SP5
	1.filtr odtahu
	

	DI 7
	1SP6
	2.filtr odtahu
	

	DI 8
	1SP7
	námraza rekuperace
	

	DI 9
	1SP8
	filtr odpadu
	

	DI 10
	1MS1
	provoz-VYP/ZAP
	

	DI 11
	1SQ1
	požární klapka na výdechu VZT1
	

	DI 12
	1SQ2
	požární klapka na odtahu VZT1
	


	1.REGULÁTOR XL500

	HW XF523A
	označení  DI2
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	2
	4
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis                                     

	DI 1
	2SP1
	chod odtahu z 1.01+1.02
	

	DI 2
	2SP2
	chod odtahu z 1.04+1.09
	

	DI 3
	2SP3
	1.filtr odtahu z 1.01+1.02
	

	DI 4
	2SP4
	2.filtr odtahu z 1.01+1.02
	

	DI 5
	2SP5
	1.filtr odtahu z 1.04+1.09
	

	DI 6
	2SP6
	2.filtr odtahu z 1.04+1.09
	

	DI 7
	2SQ1
	požární klapka na odtahu z 1.04
	

	DI 8
	2SQ2
	požární klapka na odtahu z 1.09
	

	DI 9
	2SQ3
	požární klapka na odtahu z 1.08 (evidence+signalizace, není zásah)
	

	DI 10
	2MS1,2
	provoz-VYP/ZAP odtahu z 1.01+1.02
	

	DI 11
	2MS3,4
	provoz-VYP/ZAP odtahu z 1.04+1.09
	

	DI 12
	EPS
	signál EPS
	


	1.REGULÁTOR XL500

	HW XF523A
	označení  DI3
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	3
	1
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis                                     

	DI 1
	6ST1*
	mráz-vzduchová strana VZT6
	+40C

	DI 2
	6SP1*
	chod  sání VZT6
	

	DI 3
	6SP2*
	chod odtahu VZT6
	

	DI 4
	6SP3*
	filtr sání VZT6
	

	DI 5
	6SP4*
	filtr výdechu VZT6
	

	DI 6
	6SP5*
	filtr odtahu VZT6
	

	DI 7
	6SP6*
	Riziko námrazy na rekuperaci VZT6
	

	DI 8
	6SP7*
	30filtrace výdechu VZT6
	

	DI 9
	
	
	

	DI 10
	SB1-12
	STOP
	

	DI 11
	SB2-12
	DEBLOKACE-ZAP
	

	DI 12
	GS1-2
	regulátor-provoz na záložní zdroj
	


	1.REGULÁTOR XL500

	HW XF524A
	označení   DO1
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	3
	2
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis         

	DO 1

(K1)
	1MK1,2
	zavřít klapky
	(1-3=ROZPÍNACÍ)

	
	1MK1,2
	otevřít klapky
	(2-3=SPÍNACÍ)

	DO 2
(K2)
	
	
	(4-6=ROZPÍNACÍ)

	
	1M1
	sání VZT1-zapni
	(5-6=SPÍNACÍ)

	DO 3
(K3)
	
	
	(7-9=ROZPÍNACÍ)

	
	1M2
	odtah VZT1-zapni
	(8-9=SPÍNACÍ)

	DO 4
(K4)
	2MK1
	zavřít klapku odtahu z 1.01+1.02
	(11-13=ROZPÍNACÍ)

	
	2MK1
	otevřít klapku odtahu z 1.01+1.02
	(12-13=SPÍNACÍ)

	DO 5
(K5)
	2MK2
	zavřít klapku odtahu z 1.04+1.09
	(14-16=ROZPÍNACÍ)

	
	2MK2
	otevřít klapku odtahu z 1.04+1.09
	(15-16=SPÍNACÍ)

	DO 6
(K6)
	2M1
	odtah z 1.01+1.02-zapni
	(17-18=SPÍNACÍ)


	1.REGULÁTOR XL500

	HW XF524A
	označení   DO2
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	3
	3
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis         

	DO 1

(K1)
	
	
	(1-3=ROZPÍNACÍ)

	
	2M2
	odtah z 1.04+1.09-zapni
	(2-3=SPÍNACÍ)

	DO 2
(K2)
	
	
	(4-6=ROZPÍNACÍ)

	
	6M1*
	sání VZT6-nižší (KM1-19)
	(5-6=SPÍNACÍ)

	DO 3
(K3)
	
	
	(7-9=ROZPÍNACÍ)

	
	6M1*
	sání VZT6-vyšší (KM2-19 přes nižší)
	(8-9=SPÍNACÍ)

	DO 4
(K4)
	
	
	(11-13=ROZPÍNACÍ)

	
	6M2*
	odtah VZT6-nižší (KM3-19)
	(12-13=SPÍNACÍ)

	DO 5
(K5)
	
	
	(14-16=ROZPÍNACÍ)

	
	6M2*
	odtah VZT6-vyšší (KM4-19 přes nižší)
	(15-16=SPÍNACÍ)

	DO 6
(K6)
	KA1-14*
	Otevřít/zavřít klapku sání (6MK1) a odtahu  (6MK2)
	(17-18=SPÍNACÍ)


	1.REGULÁTOR XL500

	HW XF523A
	označení  DI4*
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	3
	4
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis                                     

	DI 1
	KA1-15*
	Uzavřená některá požární klapka (6SQ1-6SQ5)
	0=uzavřená

	DI 2
	6MS1*
	Pokyn obsluhy na vyšší VZT6
	

	DI 3
	6MS1*
	Pokyn obsluhy na nižší VZT6
	

	DI 4
	6MT1*
	Vyvíječ páry -porucha
	

	DI 5
	6MT1*
	Vyvíječ páry -servis
	

	DI 6
	6MT1*
	Vyvíječ páry -provoz
	

	DI 7
	6MT1*
	Vyvíječ páry -připraven
	

	DI 8
	KM5-19*
	Cirkulace TV ohřevem VZT6 (provoz/porucha)
	

	DI 9
	
	
	

	DI 10
	
	
	

	DI 11
	
	
	

	DI 12
	
	
	


	1.REGULÁTOR XL500

	HW XF522A
	označení   AO2*
	Skříň
	Poz.
	Poznámka

	
	
	4*
	1
	SW adres aj.

	
	Přístroj
	Popis                                     

	AO 1.1
	6MS1*
	chod VZT6 na vyšší
	pomocí UDO6

	AO 1.2
	6MS1*
	chod VZT6 na nižší
	pomocí UDO6

	AO 1.3
	6MS1*
	na VZT6 porucha/údržba
	pomocí UDO6

	AO 1.4
	
	
	pomocí UDO6

	AO 1.5
	
	
	pomocí UDO6

	AO 1.6
	KM5-19*
	Cirkulace TV ohřevem VZT6 (6M3)
	pomocí UDO6

	AO 2
	
	
	

	AO 3
	
	
	

	AO 4
	
	
	

	AO 5
	
	
	

	AO 6
	
	
	

	AO 7
	
	
	

	AO 8
	
	
	


12.    Specifikace dodávek strojů a zařízení.

12.1. Specifikace doplnění do DT1 strojovny VZT-1.PP kliniky.

	Typ.
	Specifikace doplnění do  DT1 (1.PP KLINIKY)
	ks
	Dod č.:

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY HONEYWELL
	
	

	XS 563
	Základová deska pro montáž Excel 500 na stěnu rozváděče
	1
	89

	XH 561
	Skříň pro max. 4  moduly Excel 500
	1
	89

	XW 568
	Propojovací sběrnicový kabel interní,  80 mm-pro boxy XH561 vedle sebe
	1
	89

	XF 599
	Kryt volných modulových polí v XH 561
	3
	89

	XH 562H
	Čelní kryt  skříně XH 561
	1
	89

	XF 521A
	Analogový vstupní modul (8AI) s možností Pt1000
	1
	89

	XF 522A
	Anal. výstup.mod. (8AO, indikace LED každého výstupu+5 přepínačů A-I-O)
	1
	89

	XF 523A
	Digi. vstup. modul (12 DI-LED-přítomnost log. 1 na příslušném vstupu)
	1
	89

	UDO6
	Převodník pro XL5000 podstanice - 1 analog. výstup na 6 nezávisl. dig. výstupů
	1
	89

	
	SPECIFIKACE DODÁVKY OSTATNÍCH PŘÍSTROJŮ
	
	

	LSN 1,0/C/1
	Jistič jednopólový
charakteristika: C
jmenovitý proud: 1,0 A
	1
	21

	S-LSN11
	Blok pomocných spínačů
signalizace polohy hlavních kontaktů
1 zapínací, 1 vypínací kontakt
	1
	21

	SM1A-4
	Spouštěč motoru
jmenovitý rozsah: 2,5-4 A
	1
	21

	NPS11-SM1
	Blok pomocných spínačů ke spouštěči motorů
signalizace polohy hlavních kontaktů
1 zapínací, 1 vypínací kontakt
	1
	21

	SM1-10
	Spouštěč motoru
jmenovitý rozsah: 6-10 A
	1
	21

	NPS11-SM1
	Blok pomocných spínačů ke spouštěči motorů
signalizace polohy hlavních kontaktů
1 zapínací, 1 vypínací kontakt
	1
	21

	S25-40
	Instalační stykač
ovl. napětí 230V, 50Hz
kontakty: 3 zapínací, 1 pomocný zapínací
	4
	21

	S20-20
	Instalační stykač
ovl. napětí 230V, 50Hz
kontakty: 2 zapínací
	1
	21

	PT 570  524
	Pomocné relé
počet kontaktů: 4P/5A
ovl. napětí 24V,50Hz
patice: YZG 78 700
spona: ZG 28 801
	2
	45

	EIS-96-Y-24
	Signálka s LED s vysokou svítivostí
barva: žlutá
napětí: 24V, 50Hz
	1
	71

	EIS-96-G-230
	Signálka s LED s vysokou svítivostí
barva: zelená
napětí: 230V,50Hz
	5
	71

	ZB5 AD3
	Ovladač otočný, 3 polohy (T10B)
barva hlavice-černá
přepínací jednotka: 3 ks  AZ105=1Z/1V
	3
	31

	ZB5 AD2
	Ovladač otočný, 2 polohy (T10G)
barva hlavice-černá
přepínací jednotka: 3 ks  AZ105=1Z/1V
	1
	31

	GOUNI230
	Univerzální oddělovací modul se síťovým zdrojem na lištu DIN TS 35

napájení: 230V, 50Hz

vstup: 0-10 V-DC

výstup: 4-20mA

zdroj pro dvouvodičový převodník: 24V-DC ± 5%

spotřeba: 2VA
	1
	95

	RSA 1,5

6X9, 6X10, 6X11, 6X12"
	Řadová svornice úplná-základní-bílá

napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)

pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
barva: základní-bílá, obj. číslo: 11
objednací číslo: A 111110
	4+6+1+12=23
	22

	RSA 1,5

"GO"
	Řadová svornice úplná-základní-bílá

napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)

pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
barva: základní-bílá, obj. číslo: 11
objednací číslo: A 111110
	2
	22

	RSA 1,5
"GM"
	Řadová svornice úplná-tmavě modrá

napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)

pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
barva: tmavě modrá-4550, obj. číslo: 13
objednací číslo: A 111130
	8
	22

	RSA 1,5
"3X1"
	Řadová svornice úplná-šedá
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
barva: šedá-1024; obj. číslo: 21
objednací číslo: A 111210
	8
	22

	RSA 1,5

"4X2"
	Řadová svornice úplná-šedá
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
barva: šedá-1024; obj. číslo: 21
objednací číslo: A 111210
	5
	22

	RSA 1,5

"1X3, 2X3"
	Řadová svornice úplná-červená
napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)
pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
barva: červená-8190; obj. číslo: 16
objednací číslo: A 111160
	5+3=8
	22

	912MVS10
	Úplná ochrana motoru
	2
	VZT


12.2. Specifikace doplnění do  DT2 OPS kliniky.

	Typ.
	Specifikace doplnění do  DT2 (OPS KLINIKY)
	ks
	Dod č.:

	LSN 1,0/C/1

„FA6“
	Jistič jednopólový
charakteristika: C
jmenovitý proud: 1,0 A
	1
	21

	S-LSN11

„FA6“
	Blok pomocných spínačů
signalizace polohy hlavních kontaktů
1 zapínací, 1 vypínací kontakt
	1
	21

	S20-20

„KM6“
	Instalační stykač
ovl. napětí 230V, 50Hz
kontakty: 2 zapínací
	1
	21

	EIS-96-G-230

„HL2“
	Signálka s LED s vysokou svítivostí
barva: zelená
napětí: 230V,50Hz
	1
	71

	ZB5 AD2

„SA6“
	Ovladač otočný, 2 polohy (T10G)
barva hlavice-černá
přepínací jednotka: 3 ks  AZ105=1Z/1V
	1
	31

	RSA 1,5

„X1, XDI“
	Řadová svornice úplná-základní-bílá

napětí: 750VAC, ,830VDC 
zatížení: 10 A (max. 25 A)

pro vodiče: 0,15 až 1,5 (max. 2,5 Cu D) mm2
barva: základní-bílá, obj. číslo: 11
objednací číslo: A 111110
	5
	22


12.3. Specifikace manipulační skříňky 6MS1.
	Rozváděč:
	plastová rozvodnice s průhlednými dvířky pod omítku

	Vypracoval :
	Hanák

	Datum : 
	06/2006

	
	

	Počet kusů :
	1

	
	

	Označení rozváděče:
	6MS1

	
	

	Provedení, vzor:
	MiniPragma 13303 (Schneider)

	Rozměr:
	v/š/h=222/208/66

	Počet polí: 
	1

	Dělení:
	

	Nátěr: 
	typizovaný bílý

	Přívod:
	vrchem

	Vývody:
	shora

	Krytí : 
	IP40/IP20

	
	

	
	

	Vnější vlivy dle ČSN 33 2000-3; tabulka 32-NM1:
	-normální: AA5, AB5, AC1, AD1, AE1, AF1, AG1, AH1, AK1, AL1, AM1, AN1, AP1, AQ1, AR1, AS1, BA1, BD1, BE1, CA1

	
	

	Ochrana před úrazem elektrickým proudem dle ČSN33 2000-4-41: 
	základní-samočinným odpojením vadné části, izolací, krytím

zvýšená -místním doplňkovým pospojováním

	
	

	Ovládání přívodního pole:
	

	
	

	Ovládání vývodů:
	výkres č. 898-54151-118/07

	Provedení a přístrojová náplň:
	výkres č. 898-54151-118/07

	
	

	
	

	Napájecí napěťová soustava:
	2 NPE, ~50 Hz,  24 V/TN-S; SELV

	Rozvodná napěťová soustava:
	2 NPE, ~50 Hz,  24 V/TN-S; SELV

	
	

	
	

	
	

	
	

	Jmenovitý proud přípojnic:
	In = 

	Počáteční rázový zkratový proud:
	IK"= 

	Nárazový zkratový proud:
	IKM=

	
	

	Průřez přípojnic:
	

	
	

	Upozornění:
	-při zapojování pomocných obvodů provést cílové značení vodičů dle soupisu  vodičů

	
	

	
	


12.4. Specifikace dodávek strojů a zařízení v provozu.

	Ozn.:
	Typ-popis:
	ks
	Dod:

	6BT1
	Snímač teploty s rychlou reakcí
	1
	89

	
	typ čidla:
	NTC 20 k
	
	

	
	rozsah:
	-200 C  až+1400C
	
	

	
	rozměry:
	=4 mm; stonek=75 mm; otvor=G ½“
	
	

	
	typ snímače:
	T7425A1005
	
	

	
	krytí:
	IP 65
	
	

	
	funkce:
	protimrazová ochrana na vodě
	
	

	
	kabel:
	2x0,14mm2; 2,5 m
	
	

	6BT2,3
	Snímač teploty do klimatizace
	2
	89

	
	typ čidla:
	NTC 20 k
	
	

	
	rozsah:
	-20 až +1000C
	
	

	
	třída přesnosti:
	C
	
	

	
	typ snímače:
	LF 20
	
	

	
	krytí:
	IP 30
	
	

	
	délka stonku:
	280 mm
	
	

	
	funkce:
	snímání teplot v potrubí VZT (venkovní, výdechová, prostoru-z odtahu)
	
	

	6BT4
	Jednotka dálkového nastavení
	1
	89

	
	rozsah nastav.:
	+-50C
	
	

	
	typ:
	S7014 A 1004
	
	

	
	krytí:
	IP 30
	
	

	
	funkce:
	korekce žádaných teplot obsluhou (součást manipulační skříně 6MS1)
	
	

	6ST1
	Termostat protimrazová ochrany kapilárový
	1
	89

	
	funkce:
	ochrana ohřívače vzduchu před poškozením mrazem
	
	

	
	rozsah:
	4 až +15 0C
	
	

	
	typ:
	FT015 (auto deblokace)
	
	

	
	spínač:
	1P/250 V-AC; 10(5) A
	
	

	
	kapilára:
	6 m
	
	

	
	nastavení:
	pokles pod +40C, rozpíná 1-2, spíná 1-3
	
	

	
	příslušenství:
	H3-5 ks-držáky pro montáž kapiláry
	
	

	
	
	H1-1 ks-držáky pro montáž na stěnu
	
	

	6SP1-7
	Regulátor tlakové diference
	7
	89

	
	funkce:
	chod ventilátorů,  zanesení filtrů, námraza rekuperace
	
	

	
	rozsah:
	40 až 400 Pa 
	
	

	
	jmen. přetlak:
	5 kPa
	
	

	
	teplota média:
	-20 až +850C
	
	

	
	typ:
	DPS400
	
	

	
	spínač: 
	1P/250 V-AC, 1,5 A
	
	

	
	krytí:
	IP 45
	
	

	
	nastavení:
	6SP1-chod sání  VZT; chod=rozpíná 1-3, spíná 2-3
	
	

	
	
	6SP2-chod odtahu  VZT; chod=rozpíná 1-3, spíná 2-3
	
	

	
	
	6SP3-5, 6SP7-filtr VZT; zanesený=-rozpíná 1-3, spíná 2-3
	
	

	
	
	6SP6-námraza rekuperátoru VZT6; námraza=-rozpíná 1-3, spíná 2-3
	
	

	6MK1
	Pohon klapek s pružinovým zpětným chodem
	1
	89

	
	typ:
	AF 24 H
	
	

	
	napětí:     
	24V, 50 Hz, 10VA
	
	

	
	ovládání:     
	"jednovodičové"
	
	

	
	pracovní úhel:   
	max. 950
	
	

	
	moment:
	pohon i zpětný chod pružiny min.15 Nm, 
	
	

	
	čas chodu:
	pohon-150 s, zpětný chod pružiny-cca 16 s
	
	

	
	krytí:
	IP 54
	
	

	
	připojení:
	kabel 0,9 m, 2x0,75 mm2
	
	

	
	příslušenství:
	ZDB-omezovač pracovního úhlu
	
	

	6MK2
	Pohon klapek
	1
	89

	
	typ:
	SM 24 H
	
	

	
	napětí:     
	24V, 50 Hz, 10VA
	
	

	
	ovládání:     
	"dvouvodičové"
	
	

	
	pracovní úhel:   
	mechanicky omezen na  950
	
	

	
	moment:
	min.15 Nm, 
	
	

	
	čas chodu:
	90 s.....150s
	
	

	
	krytí:
	IP 54
	
	

	
	připojení:
	kabel 0,9 m, 3x0,75 mm2
	
	

	
	příslušenství:
	ZDB-omezovač pracovního úhlu
	
	

	6MK3
	Pohon klapek-proporcionální
	1
	89

	
	typ:
	SM 24-SR H
	
	

	
	napětí:
	24 V, 50Hz
	
	

	
	ovládání:
	proporcionální 0(2)-10V/DC
	
	

	
	pracovní úhel:
	mechanicky omezen na  950
	
	

	
	moment:
	min.15 Nm
	
	

	
	čas chodu:
	100 s.....200s
	
	

	
	krytí:
	IP 54
	
	

	
	připojení:
	kabel 0,9 m, 5x0,75 mm2
	
	

	
	příslušenství:
	ZDB-omezovač pracovního úhlu
	
	

	BH01
	Snímač relativní vlhkosti kanálový
	2
	89

	6BH1
	napájení:
	24 V-AC
	
	

	
	signál vlhkosti:
	0-10 V; 274 
	
	

	
	rozsah vlhkosti:
	5 až 95% 
	
	

	
	krytí:
	IP 54
	
	

	
	rozměry:
	130x80x34 mm (výška x šířka x hloubka)
	
	

	
	typové číslo:
	H7015A1006
	
	

	6BH2, 3
	Snímač relativní vlhkosti prostorový
	2
	89

	
	napájení:
	24 V-AC
	
	

	
	signál vlhkosti:
	0-10 V
	
	

	
	rozsah vlhkosti:
	5 až 95% 
	
	

	
	krytí:
	IP 30
	
	

	
	rozměry:
	130x80x34 mm (výška x šířka x hloubka)
	
	

	
	typové číslo:
	H7012A1009
	
	


13.    Adresy dodavatelů.

	Číslo:
	Název a adresa dodavatele:

(názvy, adresy, čísla telefonů a faxů jsou bez záruky)
	Telefon:
	Fax:

	9
	ELEKTROCENTRUM TRADING spol. s r.o.,

Tovární 45

772 00   Olomouc
	068-5225040, 5225009


	

	21
	OEZ Letohrad s. r. o.,

Šedivská 339,

561 51 Letohrad                                  
	+420 465 672 111


	+420 465 672 151

e-mail: oez@oez.cz

http://www.oez.cz

	22
	ELEKTRO v. d.

Tovární 128,

364 64 Bečov nad Teplou                                  
	017-3999254-6 a 8, 39993 56


	017-3999258, 39993 56

	30
	ELEKTROPŘÍSTROJ s.r.o.,

podniková prodejna

Modřanská 255,

143 04   Praha-Modřany
	02-4023754, 61106266


	

	31
	EP Písek

Sedláčkova 7,

397 12 Písek                                 
	0362-766111
	0362-215820

	45
	SCHRACK ENERGIETECHNIK, spol. s r.o., 

Dolnoměcholupská 2,                           

102 00 Praha 10-Hostivař
	02-81008231, 2, 3


	02-81008462



	45
	SCHRACK ENERGIETECHNIK, spol. s r.o.,           

Prodejní středisko Brno,

Kulkova 4

615 00   Brno                                
	05-45213991,...93
	05-45213992



	54
	ENIKA s.f. 

Nádražní 609

509 01   Nová Paka
	0434-663311
	0434-663322

http://www.enika.cz

	57
	FELTEN & GUILLEAUME ELEKTROTECHNIKA s.r.o

Kubišova 20

182 00   Praha 8
	02-66411398,6881398,                    66410204, 6880204,                  66411379, 6881379
	02-66410204,6880204                     6411379, 6881379

	57
	FELTEN & GUILLEAUME ELEKTROTECHNIKA s. r. o.,

Třebovská 480,

562 03   Ústí nad Orlicí
	0465-522280 
	0465-525511

	61
	LEVEL INSTRUMENTS,

Přemyslovců 43,

709 00   Ostrava 9
	069-6622618, 6622884

0601-533433

0602-712988
	069-6623828, 6620618

	64
	Schneider Electric a.s.,

Jankovcova 2,

170 88   Praha 7
	02-66710955, 803736, 66783471
	02-876941

	64
	Schneider Electric a.s.,

Sedláčkova 7,

397 12   Písek
	0362-221260, 766111
	0362-215820

	64
	Schneider Electric a.s.,

Veveří 102,

659 10   Brno
	05-41217523-6
	05-41217522

	71
	ELECO a.s.,

Sochorova 720,

682 01 Vyškov                                  
	0507-344344 až 347
	0507-333566

	89
	HONEYWELL spol. s r.o., 

Budějovická 1,

140 00 Praha 4
	02-61122777, -3434,-3464


	02-61122691



	95
	RAWET s. r. o.,

Čapkova 22,

678 01    Blansko
	516416 942
	516 419 995

rawet@rawet.cz

www..rawet.cz


14.    Soupis vodičů.

	 
	 
	CYKY
	JYTY
	 
	 

	Poř.
	Ozn.
	1,5
	16
	1,0
	Odkud
	Kam

	 
	 
	2A
	3C
	4B
	4B
	2A
	3B
	4D
	7C
	 
	 

	PRO VZT6

	1
	WSBH01
	
	
	
	
	
	
	25
	
	BH01
	DT1

	2
	WS6BH1
	
	
	
	
	
	
	25
	
	6BH1
	DT1

	3
	WS6BH2
	
	
	
	
	
	
	85
	
	6BH2
	DT1

	4
	WS6BH3
	
	
	
	
	
	
	100
	
	6BH3
	DT1

	5
	WS6BT1
	
	
	
	
	23
	
	
	
	6BT1
	DT1

	6
	WS6BT2
	
	
	
	
	25
	
	
	
	6BT2
	DT1

	7
	WS6BT3
	
	
	
	
	30
	
	
	
	6BT3
	DT1

	8
	WS6BT4
	
	
	
	
	90
	
	
	
	6BT4
	DT1

	9
	WL6MS1
	
	
	
	
	
	
	
	90
	6MS1
	DT1

	10
	WS6ST1
	
	
	
	
	
	23
	
	
	6ST1
	DT1

	11
	WS6SP1
	
	
	
	
	
	23
	
	
	6SP1
	DT1

	12
	WS6SP2
	
	
	
	
	
	23
	
	
	6SP2
	DT1

	13
	WS6SP3
	
	
	
	
	
	27
	
	
	6SP3
	DT1

	14
	WS6SP4
	
	
	
	
	
	23
	
	
	6SP4
	DT1

	15
	WS6SP5
	
	
	
	
	
	25
	
	
	6SP5
	DT1

	16
	WS6SP6
	
	
	
	
	
	24
	
	
	6SP6
	DT1

	17
	WS6SP7
	
	
	
	
	
	90
	
	
	6SP7
	DT1

	18
	WS6SQ1
	
	
	
	
	
	20
	
	
	6SQ1
	DT1

	19
	WS6SQ2
	
	
	
	
	
	40
	
	
	6SQ2
	DT1

	20
	WS6SQ3
	
	
	
	
	
	60
	
	
	6SQ3
	DT1

	21
	WS6SQ4
	
	
	
	
	
	60
	
	
	6SQ4
	DT1

	22
	WS6SQ5
	
	
	
	
	
	40
	
	
	6SQ5
	DT1

	23
	WS6M1
	
	
	
	
	23
	
	
	
	6M1
	DT1

	24
	WS6M2
	
	
	
	
	23
	
	
	
	6M2
	DT1

	25
	WL6MY1
	
	
	
	
	
	
	22
	
	6MY1
	DT1

	26
	WL6MY2
	
	
	
	
	
	
	22
	
	6MY2
	DT1

	27
	WL6MK1
	
	
	
	
	25
	
	
	
	6MK1
	DT1

	28
	WL6MK2
	
	
	
	
	
	
	19
	
	6MK2
	DT1

	29
	WL6MK3
	
	
	
	
	
	
	22
	
	6MK3
	DT1

	30
	WL6MK4
	
	
	
	
	
	
	22
	
	6MK4
	DT1

	31
	WL6MK5
	
	
	
	
	
	
	22
	
	6MK5
	DT1

	32
	1WL6M1
	
	
	23
	
	
	
	
	
	6M1
	DT1

	33
	2WL6M1
	
	
	23
	
	
	
	
	
	6M1
	DT1

	34
	1WL6M2
	
	
	23
	
	
	
	
	
	6M2
	DT1

	35
	2WL6M2
	
	
	23
	
	
	
	
	
	6M2
	DT1

	36
	WL6M3
	
	23
	
	
	
	
	
	
	6M3
	DT1

	37
	WS6M3
	23
	
	
	
	
	
	
	
	6M3
	DT1

	38
	1WL6MT1
	
	
	
	20
	
	
	
	
	6MT1
	RV9

	39
	2WL6MT1
	
	20
	
	
	
	
	
	
	6MT1
	DT1

	40
	3WL6MT1
	
	
	
	
	
	
	23
	
	6MT1
	DT1

	41
	WS6MT1
	
	
	
	
	
	
	
	23
	6MT1
	DT1

	PRO ČERPADLO ÚT V OPS DĚTSKÁ KLINIKA

	42
	WL6M4
	
	15
	
	
	
	
	
	
	6M4
	DT1(OPS)

	CELKEM
	23
	58
	92
	20
	239
	478
	387
	113
	 
	 


Olomouc, červen 2006
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